GLOSSARY Abiah i GLOSSARY Chios

The Pronunciation and Meaning

of some of the Words in the New
Testament

Abiah (Abaiyah) Abijah aldd’ holzee.

Achaz (Eikaz) — Ahaz aldé’ holzee.

Agar (Eigar) — Hdagar ald¢’ holzee.

Areolpagite (Ariyapagait) — ydandltihii nljjhii
golzeego agolzee.

Baal (Béyal)

Bar-jona— Jona biye’ golzeego agolzee.

Bik’ehgo’ihi’nan bahadaadeszaahii— inashood
daanliinii golzeego agolzee.

Bitis- hagowah— Israel hat'i’ii Egyptgee
daagoljjda’ Bik’ehgo’ihi’nan Egyptians daanliinii
yich’j’ hashkeego binal’a’d yaaka’di’ yich’y’ oyis’a’,
ishikin dantsé nakaihii nadailtseed doleelgo.
Aida’ Israel hat'i’ii daanliinii d4aditfhii yika’ dil
yitta’ytgo bii biye’ke doo nadaistseed da. Aif bitis-
hagowah holzee. Lendgodahgee ai yinddaaliihgo
da’iyaa. Aigee Jesus daztsgadi’ naadiidzaa 1éKe.
Ai Easter holzee. (Acts 12:4)

Booz— Bdaz aldd’ holzee.

Caesar (Siizar)

Caesaréa (Sesariya)

Caiaphas (Kéyafas)

Cenchréa (Senkriya)

Cephas (Siifas) — Peter ald6’ holzee.

Ch’ah hobijhii— ach’idilwodgo dii ga’at’éhi
holbjit.

Charran (Karan) — Haran aldd’ golzee.



GLOSSARY Christ ii GLOSSARY J0nas

Chios (Kaiyos)

Christ— Bik’ehgo’ihi’nan its’altini golzeego
agolzee.

Cilicia (Silishiya)

Circumcise (sirkamsaiz) —  Bik’ehgo’ihi’nan

bik’ehgo Jews daanliinii ishikinihii tsebii
beiskaago daabi’diigish 1ék’e. Dii circumcise golzee.
Shid baa dahnagoz’aanii Bik’ehgo’ihi’nan hat’i’ii
daanljigo bee bigozj 1éK’e.

Cnidus (Ndidas)

Cyréne (Sdiriinii)

Da’iilwosh— da’iilwosh niihii nadaan’ne’
golzeego agolzee.

Da’ithosh— da’ithosh niihii nanezna’ golzeego
agolzee.

Dibelij biZhaazhé— Jesus dibelij biZhaazhé
yilnii, nnee ya datsaahii bighg.

Elias— Elijah aldd’ holzee.

Emmor— Hdamor aldé’ holzee.
Esaias— Isaiah aldo’ holzee. ] ]
Eunuch (Unik) — nnee doo nndadaalsé¢’ dago

adaalne’ii eunuchs daaholzee.
Ezékias— Hezekiah aldd’ holzee.
Furlong— nakidi gonenadin dahgostg’yu shi

ga’ahosahgo tsebii furlongs data’a mile ga’ahosah.
Hosanna (hozana) — Bik’ehgo’ihi’nan ba’ihégosj
le’, golzeego agolzee.
Jechonias (Jekonaiyas) —Jechoniah aldo’ holzee.
Jeremias (Jeremaiyas) — Jeremiah aldd’ holzee.
Jéremy— Jeremiah aldo’ holzee.
Jesus— Hebrew biyati’ kK’ehgo Joshua holzee
(Acts 7:45, Hebrews 4:8.)
JOéatham— Jotham aldd’ holzee.



GLOSSARY J6saphat iii GLOSSARY Tribute

JOnas— JOnah aldd’ holzee.

JOsaphat— Jehdshaphat aldd’ holzee.

Josias— Josiah aldd’ holzee.

Juda, Jidas— Judah ald6’ holzee.

Madian— Midian aldd’ golzee.

Manasses— Manasseh aldd’ holzee.

Marcus— Mark ald6’ holzee.

Mnason (Néisan)

Néphthalim— Naphtali aldo’ golzee.

Niger (Naijer)

Noe— Noah aldo’ bek’e’eshchij.

Osee— Hoséa aldo’ holzee.

Ozias (Ozaiyas) — Uzziah ald®’ holzee.

Pence— pennies golzeego agolzee.  Penny
golzeehii dala’a jijgo goneehii golzeego agolzee.

Pharisees (Férisiiz) — Pharisees daanliinii sah-
ngo adaat’ee. Jews bich’j’ begoz’aanii itisgo
be’ddaant’ee, daanii 1éK’e.

Phenice (Feniise) — Phenécia, Phoenicia
(Fenishiya) aldd’ golzee.

Ptolemais (Toleméyas)

Rob6am— Rehobodam aldd’ holzee.

Sadak— Zadok aldo’ holzee.

Sadducees (Sadusiiz) — Sadducees daanliinii sah-
ngo adaat’ee. Nanezna’ n’ii doo naadikah da,
daanii 1éK’e.

Sina— Sinai (Sainiyai) aldd’ golzee.

Sion (Saiyon) — Zion (Zaiyon) aldd’ golzee.

Sychar (Saikar)

Talent— dala’da doo naholtagyu shj bestso
golzeego agolzee.

Timotheus— Timothy ald6’ holzee.



GLOSSARY Urias iv GLOSSARY Zerdbabel

Tribute— Nnee dala’d daantjjgo zhaali nadai-
heznil 1ék’e, da’ch’okaah goz’aanii ba, ai tribute
golzeego agolzee.

Urias— Uriah aldo’ holzee.

Zabulon— Zébulon aldd’ golzee.

Zacchéus (Zakiyas)

ZeroObabel— Zerubbabel aldo’ holzee.
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